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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 3 JUILLET 1903. 

Projet de loi sur la réparation ties donnnages résultant des accidents 
du travail (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRE AlJ PB.EMIER VOTE (2). 

CHAPITRE PRt'.llllm. 

Des indemnités. 

ARTICLE PI\Eà!IER. 

La réparation des dommages qui résultent 
des accidents survenus aux ouvriers des 
entreprises visées à (article 2 (a), dans Ic 
cours ci par Ic fait tic l'exéeution <111 contrat 
de travail régi par la loi du ·JO mars 1 !)UO, 
est réglée uonlorrnèrncnt aux dispositions 
de la présente loi. 

(a) Ancien article Jb". 

EERSTE 1-lûOP OSTUK. 

Van de vergoeding. 

EEHSTE ARTIKEL, 

De vergoeding der schade voortspruitende 
uit ongevallen, overkomen aan werklieden 
in de bij arukel 2 (a) bedoelde onderncmin 
SPn, in den loop en ten gevolge van de 
uitvoering der nrbcidsovcreenkomst, om 
schreven bij de wet van 10 Maar: 1 ~00, 
wordt geregeld overeenkomstig de bepa 
lingen van deze wei. 

(a) Yroc0cr artikel 1 bi•. 

t') Projet de loi, n° f:25 -~ . . d 900 90 ll. 0 
..,,0., (session e 1 -t. 1 ). apport, n ~ ,. 

Arucndemmts, n•• li7 (session de 1!)0l-f\l02), 54, 55, 57, 59, lil), ül, ss, li4, 66, 67, 69, 
70, 71, 78, 7U, 85, 84, 95, Dû, 97, 10t, 1'0:1, HH-, 1 O::i, 10!), 131, 1 5'i, 158, 15!l, 14i, 
H~, 1H, 11.8, 1511, 151, tl>:1, tv4, ·15li, 167, ·171, 1'îti, 177 et 178. 

Tuhlcau synoptique du projet de loi présenté par Ic Gouvcrucmcnt et des amendements 
qui s'y rnttat-hen t, 11• \)8 

Rapport complémentaire, n• 15~. 
(') Les amendements adoptés par la Chambre au premier vote sent imprimés en caracterei 

1t«li'fues. 
H 
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Sont assimilés aux ouvriers les apprentis, 
même non salariés, ainsi que les employés 
qui, à raison de leur participation directe 
ou indirecte au trarail, sont soumis aux 
mêmes risques que les outriers el dont le 
traitement annuel, Ilxé par l'engagement, 
nedépasse pas 2A00 froncs. 

l/ecciâmt survenu clans le cours de îeaé 
cutùn: <lu tra rail est prés11mé,j11sq1ùi prem:e 
contraire, sunem, par le {ail de celui-ci. 

AnT. 2 (ancien 1 hi•). 

Met werklieden worden gelijkgesteld leer 
gasten, zelfs wanneer zij geen loon trekken, 
alsmede beambten die, ter oorzake van 
/1111me recùtstreeksche of onrecl1tst1·eeksche 
deei1lemin9 ,w,1 den arbeid, blootsuum aan 
dezelfde gevaren als de werklieden en wier 
jaarwedde, door de verbintenis bepaald, 
'2,400 frank niet te boven gaat. 
Ilet ou9ei,,,l, in <lm loop van de uitvoering 

van dm m·beicl i·ooryrkomen, wordt, zoo fang 
hel te9c11clcel niet is bewezen, verondernekl 
te zijn uercorzaak; door den arbeid. 

AnT. 2 (vroeger t hà), 

Sont assujetties à la présente loi les entre- Aan deze u:el zijn onâeruiorpm tlehierna 
prises, pricèe« ou publiques, désignées ci- genoemde openbare of bijzondere otulerne- 
après : minqen : 

1. Les mines, mrn1e1·es, carrières; fes 
fabrique.~ d'agglomérés de houille; les fours 
et ateliers de prl,paration des produits de 
carrières; 
Les /,mits fourneaux, [abrique« cle fer, 

aciéries, usines à ouvrer le fer et lts autres 
métaux; lts fonderies; 
La construction des machines et ouvrages 

métalliques; les forr;es et ateliers de [erron 
nerie, serrurerie, poêlerie; la fabrication des 
boulons, clous, ci«, cluiines, fils, câbles, armes, 
couteaux et autres ustensiles ou objets en 
métal; 

la fabrication du rerre, des glacr., el des 
produits céramiques; 

La [obricaiiow des produit.( chimiques, du. 
qos: et des sous-produits, des explosifs, des 
allumettes, des huiles, des bougies, des savons, 
des couleurs et vernis, du caoutchouc, du 
papier; 

Les tanneries et les corroieries ; 
les moulins à farine; les brasseries, 

malteries, distilleries; la fabrication des 
eaux gazeuses; la [abrication du sucre; 

Les travaux de maçonnerie, charpente, 
peznturage et tous autres tmvaux de l'indus 
trie du bâtiment; le ramonaqe des cheminées , 
les trawux de terrassement, cre11sen11mt de 
puits, pavage, toirie el autres travaux du 
génie civil; 

Les entreprises de transports, par terre, 

1. De mijnen, ertsgroeven in de open luclü.. 
steenqroeven , de brikellen{abriekcn, de coke 
oi;ens; de orens en uxrkpkuusen tot bereiding 
van de coortbrenqseien <Ier steengroeven; 

De hoogovens, ijzcr/abrieken, staalfa 
brieken, iuriclninqen tot bewerking van ijzer 
en andere metalen; de metcnlsmelterijen , 

De fabrieken van machines en metalen 
voorwerpen; de smederijen. en werkplaatsen 
eoor ijzerwaren, de sloten- en kachelmake 
rijen; het ceruanrdiqen van boulen, spijkers, 
vijzen, kettingen, draden, kabels, wapens, 
messen en andere gereedschappen of voor 
werpen in metaal; 

Het »eroaardiçen van glas, spiegel., en 
aardewerk; 

Hel vervarwdigen vm, scheikundige voort 
brenqselen, gas en bijproducten, ontplofbare 
sloffrn, zwavelstokjes. oliën, kaarsen, zeep, 
kleurstoffen en vernissen, caoutchouc, papier; 

De huùlceuerijen en leertouwerijen; 
De graanmolens, brouuxrijen, mouterijen, 

stokerijen; de fabrieken van spuitwater en 
suikerfabrieken; 

De metsel-, timtner-, schilderwerken ni alle 
ove,·ige werken hehoorende tot de bouumijoer 
heùl ; hel schoorueenoeqen ; de aardwerken, 
de boring van putten, de bestrating, hel onder 
houd van wegeu en verdere uierken behoo 
rende tot de 1Jurgerbouwku11de; 

De ondernemingen voor personen- en 
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de -,,ersmmes el de choses; les entreprises' de 
'batellerie, de halage, de rcmor911a9e et de 
dragage; les entreprises d'emmagasinage, 
,J'emóaflage, de cùarçement et de déchm·ye 
ment; l'exploitation des télégraphes et des 
téléphones; 

IL Les exploitations industrielles, non Il /)e nijcerheùlsonderneminqen, die niet 
comprises dans les catëqories ri-dessus éuu- zijn bcgn1un iu de hierbonen opgesomde soor 
mérées el qui occupent habituellement ci11q ten en uiaorin. ye11:0011lijk ten minste vijf 
ouvriers au moins; 
les expioiuition« agricoles el forestières 

qui occupent habituellement trois ouvriers I uxiarin gewoonlijk lm minste drie arbeiders 
au moins; 

Les magasins de co71lmerce où l'on emploie 
habituellement trois ouvrier» au mains; 

III. Les entreprises non visées ci- dessus 
où il est fait mage, att trement qu'à litre 
temporaire, de cluuulières à vapeur ou de 
moteurs mécaniques, oinsi que fes entreprises 
donc le caractère clanyereux aura été reconnu 
pm· arrèt« royal, sm· l'avis de la Commission 
des accidents du travail, 

goederenvenoer te land; de scheepvaarl 
onderneminijen ; de trek-, sleep- en ba99er 
onderneminqen ; de onderneminqcn roor 
beu:aring in magazijn of pak/tuis, verpak 
king, laden en lossen; de telegraaf• en telt 
phoononderneminoen ; 

arbeiders uierkzaam zij 11; 
De land- e11 boscl,bouwondernemingen 

uierkzuam zijn; 
De handetsmaçazijnm waur gewoonlijk 

ten minste drie arbeiders werkzaam zijn; 

111. Ve hierboven niet opgesomde onder 
neminqen u:aar, anders dun tijdelijk, gebruik 
wordt ge111aakl canetoomketel« of medumisehe 
motors, alsmede de onderneminqen tvaflrvan 
de gei;rwrlijke aard bij koninklijk besluit 
wordt erkend, op advies van de Commissie 
i;oar de crbeidsonqecallen. 

Ant. 3 (ancien 2). 

Les chefs d'entreprises ou de parties d'en 
treprises non visées à l'article 2 ont la 
faculté de se soumettre aux dispositions de 
la présente loi. 

Ils feront à cet effet, le cas échéant, une 
déclaration expresse, dont il leur sera donné 
récépissé, au greffe de la j ustice de paix du 
siège de l'entreprise. Si l'entreprise com 
prend plusieurs exploitations distinctes et 
situées dans différents cantons judiciaires, la 
déclaration sera faite au greffe de la justice 
de paix du siège de chacune de ces exploi 
tations. 

En ce qui concenie les entreprises sou 
mises au régime de la loi du 15 [uin 1896 
sur les règlements d'atelier, mention de la 
déclara/ion sera insérée dans un règlement 
d'atelier rédigé et affiché conformément à la 
prédite loi. En dehors de ce cas, la déclara 
tion n'a d'e(Tl'l que si elle a été connue de 
l'ouvrier acant son engagement. Le (ail de 
cette connaissance peut être prouvé par 
toutes voies de droit. 

Anr, 3 (vroeger 2). 

Aan hoor den van ondernemingen of van 
gedeelten van ondernemingen, die niet zijn 
bedoeld in artikel 2, staat liet vrij, zich 
aan de bepalingen van deze wet te onder 
werpen. 
Te dien einde leggen zij, bij voorkomend 

geval, ter griffie van hel vredegerecht, binnen 
welks gebied de onderneming is gevestigd, 
eene uitdrukkelijke verklaring ar, waar 
van hun een ontvangbewijs wordt gegeven. 
Omvat de onderneming onderscheidene za 
ken, in verschillende kantons gedreven, dan 
wordt de verklaring gedaan ter griffie van 
het vredegerecht, binnen welks gebied elke 
dier zaken gedreven wordt. 

Wat betre]! de ondernemingen onderwor 
pen aan de wet van 15 Juni 1896 op de 
uierkptaatsreqlemetüen, uord; van de ver 
klarin9 melding gemaakt in een volgen& ge 
noemde wel opgesteld en aangeplakt uierk 
pltuüsreflcment. Buiten dit geval, hee]: de 
cerklarinç alleen kracht indien. ziJ den werk 
man vóór zijne oerùintenis bekend was. Het 
feil dezer bekendheid kan door alle middelen 
van recht worden bewezen. 
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ART. 4 (ancien 3). 

Lorsque l'accident a été la cause d'une 
incapacité temporair» de travail de plu, 
d'une semaine, la victime a droit, à partir 
du jour qui suit l'accident, à une indcmnit« 
journalière égale à 50 p. c. du salaire quoti 
dien moyen. 

Si l'incapacité temporaire devient par 
tielle, cette indcrn ni 1é doit cl re éq ui valen tt• 
à ~O p. c. de la difft'·rrncc 1'utrr k salaire 
de la victime anténeuremcnr ia l'accident cr 
celui qu'elle peut gagnf'r avant d'être com 
plètement rétablie. 

Si l'incapacité est ou devient permanente, 
une allocation annuelle de !.>O p. t·., déu-r 
minée d'après Ic ,kgré d'incapacitè, comme 
il vient d'être dit, remplace l'indemnité 
temporaire à compter du jour où, soit par 
l'accord des parties, soit par un jugemem 
définitif, il est constaté que l'iucapaeué pré 
sente le caractère de ln permanence. ,\ 
l'expiration du délai de révision prévu i, 
l'article ~V (a), l'allocation annuelle CH 

remplacée par une rente viagère. 

AnT. !$ (ancien 5bi•). 

Le chef cl'entreprise est, contormèmen. 
aux dispositions ci-après, tenu des [rois 
médicaux, pluiruuireutiques el cl'lwspitaliso 
tio» causés J)M' l'occident cl faits pendu»! 
les six mois qui 011l suivi ce dernier. 

Si le chef d'entreprise a institue, á w 
charge exclusive, 11n service medica! et plwr 
maceuüqu« et en a (ail 111e11tio11 clans wit· 
clause spéciale du règlement tlatelier, la vie- 
time n'a pas le choir du médecin cf dn pluu: 
mocien , il en est de même lorsque, à défaut 
de rèqlement d'aldit:1·, les parties soul, par 
u11e stipulution. spéciau: du contrat de trucnil. 

ll et hoofd dei· tnulerneminq is, overcen 
/.0111.11,q ile oiuler stonnd» /;r,palinyen, verplicht 
lol Ól'{a/ i11y van de yenPes- en artsenijkun 
d1ge /,os/1'11, alsmede von <le qasthuiskosten, 
1(001 hel ongeval »eroorzaak; en qedaan 
yed11re14<fe de zes uuunulen die cr op volgen. 

Jler'f l hel hoofd tier onderneming, uit 
siuùen« op eiqon. kosten, een genees-en artse 
nijku11cliyen iliens! ingesteld en daarvan 
meidùu; gemaakt in eene bijzondere bepaling 
r;an hel wrT!iplr111/sl','!flc111ent, d 111 hec{l hel 
~!achto/(er niet de keuze van geneesheer en 
r11,otlwker; evenmin wanneer, bij ye/Jrckc 
w11 wc1·/,plrialsregle1111:111, narujen, bi] eene 
bi] zonden: (1e;rnli11r; der «rbeidsoccreenkomst, 
zijn. vvcn:e11r;ekrm1e11 dat de dienst wordt 
i11gcsteld door hel hoofd der onderueminq. 

Dans les autres cns, la victime a Ic choix ln llc overige qecaüe» heeft hel slachtoffer 
dit médecin el du pluirmacien ; mais le clie] de keus« va11 qeneeslieer en apotheker; doch 
d'entreprise n'est len11 qu'à co11ctll'l'C'J1Cc de het hoofd der onder111:mi11g is slechts ge/wu- 

convenues que le seroice est institué par /, 
chef d'entreprise. 

Anr. /~ (vroeger 3). 

Heeft het ongeval tijdelijke onbek,,vaam 
heid lot uierken. gedurende meer dan ééne 
week veroorzaakt, <1:111 !reeft het slachrofler, 
w rekenen van den dag na het ongeval, ree hl 
op eene dagel,jkschc vergoeding van :50 l. 1,. 
van hel g('middl'hlc dagloon. 

flrtrel"t het eene tijdelijke onbekwaam 
licid die gc<lecllelijk wordt, dan mort dt>ze 
vergoeding gelijkstaan met ~O L h. van 
het verschil iusschen het loon van het slacht 
offer vóór liet ongeval en het loon dat het 
slachtoffer kan verdienen alvorens geheet 
hersteld le zijn. 

1 ndicn de on bek waamheid voortdurend 
is of wordt, dan vcn·angt vene jaarlijk - 
sche vergoeding van 50 1. h., bepaald vol 
gens den graad van ,le onbekwaamheid, 
zooals hiervoren gezegd,de tijdelijke vergoe 
ding le rekenen van den dag waarop, hetzij 
door overeenkomst von partijen, hetzij door 
een eindvonnis, wordt vastgesteld dat de 
onbekwaamheid win voorulurcnden aard is. 
Bij liet eindigen van den termijn voor her 
zicniug, bepaalt! in artikel 29 (a), wordt de 
jaarlijkschc vergoeding vcrva11gcn door ecne 
lijfrente. 

AnT. 5 (vroeger 3 bi•). 

(a) Anciuo 26. (a) Vroc6cr 20, 
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ln somme fixre à {o>fail 1>ar un tarif établi 
par arrêté f'O!JUI. 

Les indemnités pour (mis plutrmaceu 
tiques et médicau« pourront être payées à 
ceux qui ont léqalement l'oblir1atio11 d'y 7101tr 
coir, 011 à ceux· qui, à lem· dé{auli en ont 
pris la charge. Ll·S tiers á qui ces (rais sont 
dus ont wie action directe contre les chefs 
d'entreprise. 

ART. 6 (ancien 4). 

Lorsque l'accident a causé la mort de la 
vietime, il est alloué, le cas échéant, les 
indemnités suivantes : 

1° Une somme de 7.5 francs pour Irais 
[unértiires, Le dernier alinéa de l'article 5 
est applicab!« ci celle indemnité; 

2° Un capital représrruanl la valeur, 
calculée en raison Je làge ile la victime au 
mornrnt Ju décès, d'une rente , iagère égale 
à 50 °/., du salaire annuel, 

Ce capita! est exclusicemetü attribué mu: 
catégories de Jler$01wes ci-après desiynées : 

A. Au conjoint non divorcé ni séparé de 
corps, à la condition que le mariage soit 
antérieur à l'accident; toutefois, le oeu] n'a 
droit ri l'indemnité que lorsqu'il se tronie 
dam le besoin el que îépouse dccedée était 
son principal soutien; 

B. Aux enfants légitimes, nés ou conçus 
avanl l'accident, et aux enfants naturels 
1·ecomm~ avant l'accident, puur autant que 
les wis et les attires soient àges de moins de 
16 ans; 

C. Aux 71elils-enfrrnls âgés de moins de 
16 wis ainsi qu'aux ascendants, dont la 
victime était le soutien; 

O. Aux frères cl sœurs, àyés de moins de 
16 ans, dunt la nictime était Ic soutien. 

Le conjoint n'a droit qu'aux trois cin- 

den tol het bedrng van de som, eens voor al 
bepaald in een bij koninklijk besluit vast le 
stellen tarief. 
ne cerqoedinçen voor artsenij- en genees 

kundige kosten kunnen uiorden. betaald aan 
hen die wellelijk oerniidu zijn daarin le 
voorzien of, bij ontstentenis van dezen, aan 
hen die den last daarvan op zich hebben 
genomen. Derde personen, cum wie deze 
kosten zijn vei sr.huldigd, kunnen ze recht 
streeks vorderen van he! hoofd der onder 
neming. 

ART. 6 (vroeger 4). 

llccft hel ongeval den dood van het slacht 
offer veroorzaakt, dan worden, bij »oorko 
moul qecal, de volgende vergoedingen toe 
gekend : 

1° Ecne som van 75 frank voor beqro]«: 
niskosten, ilet laatste lid van artikel 5 is van 
toepassing op deze vergoeding; 

':2° Een kupita«! rerteqeuuioordiqende fie 
waarde - berekend naar den leeftijd van 
het slacluoflcr op 'L oogcnblik van het over 
lijden - ecner lijfrente gelijkstaande met 
50 t. h. van hel jaartijksch 101111. 

Dit kaJlil.aal wordt uitsluitend toegekend 
aan de hierna aangedÙicle qroepen vnn per 
so11en : 

A. A an den niet uit den echt of um tafel 
en becl qescheiden cch ujenoot, onder voor 
uuuude dat het liuuielij]; t.:óór het ongeval is 
coltrol.kcu ; de uieduumaar heeft echter stcdu« 
dan rech: Of! urgoecli11g winweer lii] behoef 
tig 1s rn de overleden ecluqenoote zijn voor- 
1wcw1sle steun was; 

U. Arm de wel!ige kinderen, vnór hel 
ongeval gl'bore11 of ontvmujen, en aan de 
onechte, 1:óór hel ongeval erkende kùuleren, 
wor zoouer beiden den lee/lijd van 16 jaren 
niet hebben bereikt; 

C. A an de kleinkinderen, die den lee/Lijd 
van lö jaren niet hebben bereikt, alsmede aa11 
de bloedverwanten in opklimmende lijn, wier 
steun het slach1one1· was; 

[). 1irrn de liroecler·s e11 zusters, bene 
den de 16 jaren, wier steun her slachtoffer 
was. 
l11geval de echtgenoot te gelijker tijd met 

3 



( 6 ) 

r11iiè1111·s du rnpital en ms tir 1·0111.:ours arec verscheidene ki11dere1i optreedt, heeft hij 
plusieurs ui{iml:i; il li druif a11:c quatre â11- slechts recht 0/J drie vijfden van het kapî 
quiè11ns, u1 cas de rn11cu11r.~, soi! acre tut seul faal; Ïl2~Jecal hij te gelijker lijd optreedt hel 
e11{{//1/, -~UI[ urec 1/ll 011 plusieurs ayant~ zij snel een enkel kind, hetzij met één or 
droit des autres aaè9ori1:s. meer red1tl11:ubende11 vmi de overige groepen 

her]! tiij reclü op vier vijf den. 
De kinderen hebben den voorrang boven de 

rcchthebùende» i:cm de groepen C en D; de 
rie la rnléJorie C esclurnt 1·1•n:,: de la cati:yo- recht/wûbe11den van g1·oep C sluiten die van 
rie D. Eut n: a urnü« droit d'une 11,é111e calé- vroe/1 L) buiten. Onder rechtheboenden vau 
uorie, if !I a iù-u ,i w1rtay1• èr;al par tète. de;;e//de groe11, wordt lol gelijke hoofdelijke 

Les eutan!» ont lil priorit« sur les ayanls 
droit iles 1:afè91J1 ù:.~ C et D; le.~ aya11(s droit 

TrJ/lfrfois, á rléfiml di: conjoint. surcicatü, les 
111:Lils•e11/a11fa ti1:1111e·11 l ('11 t:0111:ours ai:ec les 
enfants, uuu» fr partayl' a lieu por souche. 

Les parts du conjoint el des ascendants 
sont unuiert ies en ren les ciagi:res. 

l.o» prrrts des autres aya11fs droit sont 
conn•rlies m n-11 tes tem poraires do11t I' e:x:1i 11c - 
IÙJ11 <111ra lieu pour rluiruu á l'áue de 16 ans. 
Le jrigc pml tontcîois, à la requéte de fout 
intéresse, 1,arlies préntoblemen: 1•11/t'nd11,•s ou 
appefi:e.~, orrlo111111" 1111 autre mode de ptace- 
11H•11l du r:a;;ital; il pent aussi, clans les 111é111es 

rundit iou», 111t11li/ie, ,;1JHir11ble1111•11t la répar 
titiou du capit«! entre nym1/s limit appelés 
concurretu 11/('IÛ. 

:\HT. 7 (aucien 5). 

cerdeeluu] overyryaan. Bi] ontstentenis van 
een ouerlecenden. 1•c/1t_9e11oot, treden echier de 
kleinkinderen te gelijker tijd op met de kin 
deren, doch de verdeeling qeschied: staaksge 
wijs. 

De deden 1.·an den eduqenoot en van de 
bloedceruxuüen. in opklimmende lijn worden 
0111[/CZet in lijfrenten. 

IJe deelen .:an de overige rechthebbenden 
uxmlen omgezet in tijdelijke renten, die voor 
elk lt111111er eùulioeu op den leefl1j'd van 
I (j jaren, /)e rechter kan nocluans, op verzoek 
rnn eiken belcmgltebbenrle, na vooraf partijen 
fr ltc:ûben yelworcl of opgeroepen, eene andere 
wijze van befeçning van !tel kapitaal bevelen; 
!tij kan ook, onder dezelfde omstandigheden, 
<Ic cerdeeliiu] va11 het kapitaal onder recht 
ltebbe1ulm die le gel1jlier lijd optreden naar 
billijkheid wijzigen. 

Aur. 7 (vroeger !)). 

liet slachtoffer of zijne rcchtverkrij 
genden kunnen vragen dat ten hoogste een 
derde van de waarde der lijfrente hun als 
kapitaal worde uitbetaald. 

Oc rechter zal naar zijn beste weten in 
het belang van de aanvragers beslissen, na 
iil'l hoofd der onderneming over dit verzoek 
gehoord of Item be/worl,j'k opgeroepen te 
ltebben. 

E11 /'Il\ d'iiu opa rite pcnm1111'11lr pr:rtieUe, III yeval um gedeeltelijke oooruiurende 
Ic juye JJ1·11l aussi, dans les méuie» formes, unbekuxuunhcid, kern de rechter eveneens, op 
ri la n·11111'11• rie tour intéresse, ortlonuer r111e dezelfde wijze, op verzoek van eiken belang 
/a valeur de /11 l'f'llle soit i11feyrnlc111e11l payée he/AJende, bccelcn. dal de geheele waarde der 
eu capital à la cictùue, lorsuu« les arrcrrujes l'ente als kapitaal zal worden betaald aan 
annuels ne s'elècent vas à soixante francs. hel slachtoffer, wa1111eer de jaarlijkse/ie inte- 

resten zestig frank niet bereiken. 
La valeur de la rente viagère sera enl-] De waarde van de lijfrente wordt bere .. 

La vicume 011 ~es oyants droit pe11ve11t 
demander que le tiers au plus de la valeur 
Je la rente viagère leur soit pa)<\ c11 capital. 

Le jugt• statuera au mieux de l'iutèrèt 
clcs rcq1Jé1:ml~, apn:s_ ou» le dief d'entre 
prise 1111rn été e111e11du <W s11jr1 de celle 
dcuuuule, ou dumen; ap1idé. 
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cul~c. conformément n_ u~ tarif appr~uvé par I kend naar "" bij. koni~k~ijk besluit gnrd 
arrete royal, la Commission des accidents du I gekcuril tarwf,tle { omrm.~:ne voor de arbeid», 
travail entendue. 011yewlle11 gdiooni. 

AaT. 8 ( ancien 6). 

Le salaire servant de hase à la ûxation 
des indemnités s'entend de ln rémunération 
effective allouée à l'ouvrier en vertu du con 
trat, pendant l'année qui a précède l'acc. 
dent, dans l'entreprise où celui-ci est arrivé. 

Pour les ouvriers occupés depuis moins 
d'une année dans l'entreprise, Ic salaire· 
doit s'entendre de la rémunération effectite 
qui leur a été allouée, augmentée ile la rému 
nération moyenne allouée aux ouvriers dt• 
la même catégorie pendant la période néces 
saire pour compléter l'année. 

Lorsque l'entreprise ne comporte qu'une 
période habituelle de travail inferieure it 
une année, Ic calcul de l'indemnité s'opère 
en tenant compie tant du salaire atlou« 71011r 

la période d'activité <111e du gain ile l'ouvrier 
pendant le reste de l'année. 

Lorsque le salaire annuel dépassc2,400fr., 
il n'est pris en considération, pour la fixation 
des indemnités, qu'à concurrence de celle 
somme. 

En ce qui concerne les apprentis, ainsi 
que les ouvriers âgés de moins de 1 (i ans, 
1 •. salaire de base ne sera jamais inférieur 
aux salaires des autres ouvriers les moins 
rémunérés de la mème catfgoric profession 
nclle; il ne sera, rn aucun cas, évalué á 
moins de 365 [rancs 7Jm· an. 

Le salaire quotidien moyeu s'obtient en 
divisant par 5615 Ic chiffre du salaire annuel 
déterminé ronforrnémcnl aux dispositions 
qui précèdent. 

Arn. 9 (ancien 7). 

Le Go11vcrncmen1 peul, pour drs indus 
tries déterminées, cl après avoir pri;-; l'avis 
des sections compétentes des conseils de 
l'industrie 1•1 du travail, décidrr que Ic 

AnT. 8 (vroeger 6). 

Onder liet loon dat tol grondslag strekt 
voor de ,·a:-:l:,lt·lli11g der vergoedingen, wordt 
verstaan iiel werkelijke loon dat, ingevolge 
de overeenkomst, den arbeider went toc 
gckcnd, gedurerHlc het jaar dat aan liet 
ongeval voorafging, in de onderneming 
waarin hel zich voordeed. 

Jk1rcft het arheiders die sedert minder 
dan één jaar in rle onderneming werkzaam 
zijn, dan wordt ouder loon verstaan het hun 
toeyekeucl uierkelijk loon, verhoogd met het 
gemiddelde loon 1lat aan gelijk::oor1ii-;e 
arbeiders wordt toegekend gc1lurc11,le hei 
tijdperk noodig voor hel volledig maken 
van het jaar. 

Gddt l1t•t cene onderneming waarvan de 
~cwonc werktijd minder dan één jaar duurt, 
dan wordt, voor de berekening van de ver 
;;oedir1g, gelet zoowcl op het loon toeqekent 
roor dm werktijd als op de verdienste des 
arbeiders gcdurc11dc hel overige gcdeehe 
van 't jaar. 

Gaat liet jaarlijksch loon 2/~00 ft,"lnk re 
boven, dan komt liet, voor de vaststelling 
van de vergoedingen, slcchis tol hel bedrag 
van deze som in aanmerking. 

fktrcft liet leergasten en arbeiders cl ic 
den ouderdom van 16 jaren 11ie1 hebben 
bereikt, dan ~;i.1l het IOl grontblag genomen 
loon nooit hcnedcn het loon ,·a11 de andere 
minst betaalde arbeiders in hetzelfde he 
roep; in geen ge rol uiordt hel op minder 
dan 3ö5 (rank 's jaars r1esrhal. 

Om liet 1-(Cmitldclde dagloon le bereke 
nen, dc1·lt men door 3G:î het cijfer van het 
jaarlijksch loon, overec11komsli~ de vorige 
l.ll'pali11gcn vastgesteld. 

AnT. (9 vroeger 7). 

De Hq.;r1-ri11g kan, voor brpanlrle lakken 
van nijvrrhvi.l, en 11:i hel advies Il' hebben 
i11gewo1111e11 van de bevoegde nfdcclingcn 
der raden van nijverheid en arbeid, beslis- 

4 
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salaire de base sera fixé d'après la moyenne 
annuelle des salaires alloués antérieurement 
à l'accident, pendant une période de dix ans 
au plus. 

AnT. 10 (ancien 8). 

Les allocations déterminées aux articles 
qui précèdent sont à la charge exclusive d11 

chef d'entreprise. 
Toutefois, Ic chef d'entreprise est, sans 

préjudice de l'exonération résultant de 
l'article 11 (a), exonéré de celle charge s'il a 
contracté, pour le payement des dites allo 
cations, soit avec une société d'assurance 
agréée conformément aux dispositions du 
chapitre Il de la présente loi, soit avec ln 
Caisse d'assurance organisée en vertu de 
l'article 34-(b). En pareil cas, l'assureur est 
de plein droit subrogé aux obligations Ju 
chef d'entreprise. 

A défaut d'avoir contracté comme il est 
dil ci-dessus, el sans JJrijudice des autres 
obligations résulumt de la présente loi, les 
chefs des entreprises prioée« sont tenus de 
contribuer au fonds spécial institue pm· l'ar 
ticle 19 ( c ); ils peuient néanmoins en être dis 
pensés1 par (lffêté ministëriel, wr ïaci» de 
la Commission des accidents du travail, s'ils 
ont qannui le J)ayeme,il éoentuel des allo 
calions dans les conditions et de la manière 
qui seront prescrites par arrêté ro_,pd. 

An. 11 (ancien 9). 

Les chefs d'entreprise peuvent se déchar 
ger de l'obligation de payer i1 leurs ouvriers, 
affiliés à des sociétés mutualistes reconnues 
par le Gouvernement, les indemnités dues en 
cas d'accident, pour wie incapacité tempo 
raire de six mois au plus, s'ils justiflcnt : 

1° Qu'ils ont pris il leur chargP une 
quote-part de la cotisation de mutualité. 

(a) Ancien 9. 
(b) Ancien 31. 
(,:) Ancien J fih". 

sen, dat het lot grondslag genomen loon· zal 
worden vastgesteld naar het gemiddelde 
jaarlijksche loon dat, ,·óór het ongeval, 
gedurende een tijdperk van ten hoogsu 
tien jaren werd toe9eke,1d. 

AnT, 10 (vroeger 8). 

De in bovenstaande artikelen vastgestelde 
vergoedingen komen uitsluitend ten laste 
van het hoofd der onderneming. 

Hel hoofd der onderneming ù echter, on 
verminderd de 011tlastin9 t:oortspn,ite,ule uit 
artikel 11 (a), van dezen last 011/$/ayen,indim 
Mj, col betaling t:an de !Jtnoemde t:cr9oedin- 
9en, ecne overeenkomst heeft gesloten hetzij 
met eene, volgens de bepalingen van hoofd 
stuk Il dezer wel, toegelaten vcrzekerings 
maatschappij, hetzij mei de uit kracht van 
artikel 34 (b) ingestelde Verzekeringskas. In 
zoorlanig geval gaan de verplichtingen van 
het hoofd der onderneming van rechtswege 
over op den verzekeraar. 

Üncerminderd de andere cerpliclüinqeu 
voortspruitende uit deze uiet, zijn de ltoo/<im 
1wn bijzondere ondernemingen, die qeene 
ocereenktnnst hebben ge.,fow, zooals hier 
bocen is gezegd, cerpticlü bij le dragen tot het 
ingei:olge artikel ·19 (c) ingestelde bijzonder 
fonds; zij kunnen echter dauroan wordm 
ontheven bij ministerieel besluit, op adcie» 

, van de Commissie roor de crbeidsonqeeollen, 
indien zij de moqelijke uitkeeriuç der ver 
goedingen hebùen gewaarborgd onder de 
ooonoaarden e1i op de wijze bij koninklijk 
besluit vast te stellen. 

Anr. 11 (vroeger 9). 

De hoofden van ondernemingen kunnen 
zich ontlasten van de verplichting, aan 
hunne werklieden, die zijn aangesloten bij 
door de Ilcgccring erkende maatschappijen 
van onderlingen bijstnnd, te betalen de 
1ieryoedingen wegens ongeval, verschu{digd 
voor eene tijdelijke onbekuxuunlieid vau ten 
ho9gste zes maanden, zoo ze bewijzen : 

1 • Dat zij een even rcdig deel van de 
hi_jdraf!C ten behoeve van den ornlcrli11~e11 

(o) \'rnegt•r n. 
(b) vroeger 31. 
(c) Vrocg,•r Hi"1'. 
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Cette quote-part, déterminée de commun 
accord, ne pourra être inférieure ou tiers; 

2° Que les sociétés intéressées accordent 
·à leurs membres les mêmes secours en cas 
de maladie qu'en cas de blessure. 

Si le secours journalier accordé par la 
société est inférieur à l'indrmnité due en 
vertu de la presente loi, le chef d'entreprise 
est tenu de verser la différence. 

Un arrêté royal réglera les conditions 
auxquelles les sociétés mutualistes pourront 
assumer le service des secours te nam ! ieu 
de l'indemnité temporaire. 

Anr, 12 (ancien 10). 
Les indemnités temporaires sont payables 

aux mêmes époques que les salaires; les 
allocations annuelles et les »rrérages des 
rentes sont payables trimestriellement par 
quart; les frais funéraires sont payables 
dans le mois du décès. 

AnT. 15 (ancien 11). 

Les indemnités ducs en vertu de la pré 
sente loi mix victimes d'accidents ou à leurs 
ayants droit ne sont cessibles ni saisissables 
que pour cause d'aliments dus. 

CHAPITRE IL 

Des garanties et de l'assurance. 

AnT. 14 (ancien 12). 

Sauf dans les cas déterminés à l'ar 
ticle f 6 (a), Ic chef d'entreprise est tenu 
de constituer le capital de la rente, coufor 
mérncnt au tarif visé il l'article 7 (b), soit ii 
la Caisse générale d'épargne cl de I etraite, 
soit à une socrété d'assurance agréée pour 
le service des ren tes. 

(a) AllCICII 14. 
(b) Ancien !J, 

bijstand te hunnen laste hebben genomen. 
Dit in gemeen overleg vastgesteld evenredig 
deel mag niet minder zijn dan een derde; 

'2° Dat de belanghebbende maatschap 
pijen aan hare leden dezelfde hulp toestaan 
in geval van ziekte als in geval van verwon 
ding. 
Is de dagclijksche onderstand, door de 

maatschappij verleend, geringer dan de 
vergoeding vers ch uldigd uit kracht van deze 
wet, dan moet het hoofd der onderneming 
het verschil storten. 
Een koninklijk besluit zal bepalen onder 

welke voorwaarden de maatschappijen van 
onderlingen bijstand de uitkeering van de 
ondersrandsgelden, die de tijdelijke vergoe 
ding vervangen, op zich kunnen nemen. 

AnT. 12 (vroeger 10). 

De tijdelijke vergoedingen zijn betaal 
haar op dezelfde tijdstippen als het loon: 
j aarl ijksche vergoedingen en verva llen 
renten zijn betaalbaar om de Ùl'ÎC maanden, 
telkens een vierde gedeelte; de begrafenis 
kosten moeten worden betaald binnen ééne 
maand na het overlijden. 

Arn. 13 (vroeger 11). 

De vergoedingen uit kracht van deze wet 
verschuldigd aan slachtoffers van ongevallen 
of aan hunne rechtverkrijgenden, zijn niet 
vatbaar voor overdracht of inbeslagneming, 
tenzij wegens verschuldigde kosten van 
onderhoud. 

HOOFDSTUK II. 
Van de waarborgen en van de verze 

kering. 
AnT. H (vroeger 12). 

Behalve in de gevallen voorzien hij arti 
kei 16 (a), is het hoofd der onderneming ge 
houden het kapitaal der rente, overeenkom 
,tig liet in artikel 7 (b) bedoelde tarief, te 
vestigen hetzij Lij de Algcmcenc Spaar- en 
Lijfrentekas, hetzij bij cene voor de uiikee 
ring der renten toegelaten verzekerings 
maatschappij. 

(a) Vroeger 14. 
(b) Vroeger 5 
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La constitution du capital doit être effec 
tuée : 

En cas de mort de l'ouvrier, dans le mois 
de raccord entre les intéressés et, à défaut 
d'accord, dans Ic mois du jugement défi 
nitif; 

En cas d'incapacité permanente de tra 
vail, dans Ic mois de l'expiration du délai 
de revision prévu à l'article 29 (a). 

Toutefois, les établissements chargés du 
service <les rentes peuvent, sous leur res 
ponsabilité, accorder des délais aux chefs 
d'entreprise. 

Ces établissements sont, dans ce ces, 
subrogés aux actions et privilèges da la vic 
time et de ses ayants droit. 

AnT. Hi (ancien 13). 

Ln créance de la victime de l'accident ou 
de ses ayants droit est garantie par un pri 
vilège qui prend rang immédiatement après 
Ic n° 4° et sous le n° 4Ms de l'article 19 de la 
loi du 1 G décembre 18;'.$1 sur les privilèges 
et hypothèques. 

Ain. 16 (ancien 14). 

Le chef <l'entreprise est dispensé du ver 
sement du capital de la rente s'il justifie: 

Qu'il a subrogé un assureur à ses obli 
garions conformément r1 l'article 10 (b). Cette 
subrogation emporte libération du privilège 
établi par l'article Hi (c); 

Ou bien qu'il n garanti le service de ln 
rente en déposant, conformément aux con 
ditions à déterminer par arrêté royal, à la 
Caisse des dépôts et consignations ou à la 
Caisse géoérnlc d'épargne et de retraite, des 
titres d'une valeur suffisante pour assurer 
éventuellement la constitution du capital 
dont Ic versement n'a pas été effectué. 

Il est également dispensé de verser le 
capital de la rente, si fa constitution éotn 
tucllc de ce capiti:l ou le service de la rente, 

(o) Ancien ~6. 
(b) Ancien 8, 
(c) Ancien 13. 

De vestiging van het kapitaal moet ge 
schieden : 

In geval van overlijden van den werkman, 
binnen ééne maand na de overeenkomst 
tussehen de belanghebbenden en, bij ge 
breke van overeenkomst.binncnééne maand 
na het eindvonnis; 

In geval van voortdurende onbekwaamheid 
tot werken, binnen ééne maand na het ein 
digen van den termijn voor herziening, be 
paald in artikel 29(a). 

Echter kunnen de inrichtingen, die met de 
uitkeering der renten zijn belast, onder hare 
verantwoordelijkheid uitstel van betaling 
toestaan aan de hoofden der onderneming. 
ln dit gem{, treilen deze inrichtingen in 

de reduscorâerinqen en coorrechten van het 
slachtoffer en van zijne rechtverkrijgenden. 

Aar. i5 (vroeger 15). 

De schuldvordering van het slachtoffer 
des ongevals of van zij oc rechtverkrijgenden 
wordt g1~waarborgcl door een voorrecht dal, in 
rangordc,en onder n• 41,;,, onmiddellijk volgt 
op nr 4 van artikel 19 der wet van t 6 Decem 
ber 18;'.$1 op de voorrechten en hypotheken. 

Anr, 1G (vroeger 14). 

Het hoofd der onderneming is ontslagen 
van de verplichting om het kapitaal der 
rente te storten, zoo hij bewijst : 

Dat hij, overeenkomstig artikel 10 (b), ten 
aanzien van zijne verplichtingen een verze 
keraar in zijne plaats heeft gesteld. Deze 
overdracht heeft onthefiing van het bij ar 
tikel 1 ö (c) gevestigde voorrecht ten gevolge; 

Of dat hij de uiikecring der rente heeft 
verzekerd, door, overeenkomstig de bij 
koninklijk besluit te bepalen voorwaarden, 
bij de Deposito- en Consignatiekas of bij 
de Algemecne Spaar- en Lijfrentekas titels 
neer te leggen, waarvan de waarde groot 
gcnorg is om, bij voorkomend geval, de 
vestiging te waarborgen van het ka pi taal 
waarvan de storting niet is geschied. 
Ili] is insgelijks ontslagen van de ver 

plichting tiet kapitaal der rente te storten, 
zoo de mogelijke vasliging van dit kapitaal, 

( '1) Yrocr,er 26 
(1,) YroC(;cr 8. 
(c) Vroeger 15. 
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eit assuré par une /1ypotl1èqttr, ou une ca1t• 
lion, déclarée suffisante par le ju9e de paix, 
sauf appel, opri» <JUe la victime ou ses 
ayants droit ont été entendus ou dûmcn! 
cités. 

Le j119eme11t désig11e les immeubles grer:és 
de l'hy71otliêq11e, l'objet de la 9ara11tic el la 
somme jllS(Jt1'à concurrence de laquelle l'in 
scription pmt être prise. 

Le juge peut aussi déclarer suf!isanlt' 
l'affcclatio11, á la garantie don til s'<1git, d'1111e 
inscription, soit pour Ici propriét«, soit pour 
l'usufruit, au grand- livre de la Delle 
publique. 
Les inscriptions ou les oppositions s011l 

requises, en t:crtu tlu jugement, soit par le 
greflie1·, soit par le procureur du Roi, soit 
por la victime ou les aycmts droit. 

L'article 51 (a) est 0/'7Jlicable aux actes 
prévus par la présente disposition. 

AnT. 17 (ancien HS). 

Seront agréées aux fins de ln présente loi 
les caisses comm1111es d'assurance contre les 
accidents qui se conformeront au règlemcnl 
à établir par arrêté royal. 

of de uitkeerinq der rente is verzekenl door 
ecne hypotheek of bor9stelling, die <foor den 
trederechter coldocnde is cerklaartl, be/wu 
tlens houger beroep, nadat het slachtoffer of 
zijne ncf11rerkrijgemlm zijn 9ehoo1·d of 
fJl•hoorlijl: opyrroepm. 
ln fut conni« uionlen t:ennelcl : de met eâ 

lt!fJIOlhcek betaste goederen, het voo1·werp van 
cfc borystclting e11 de som tol welker ber/rag 
de inschrljcinq mag worden genomen. 

De rechter !.-a11 oot. de aanwijzing, tol de 
bedoelde borgstelling, t:an ecne inschrijcinç op 
het Grootboek der Staatsschuld, hetzij voor 
dm eùjenüom, hetzij voor het urucluqebruik, 
voldoe11de cerklaren: 
luschrijoiïu] of oppositie wordt, krachtens 

het vonnis, gevorderd, hetzij door den grif 
(itr, hetzij door den procureur des Koniuçs, 
hetzi] dtJo,· liet slacl1lo/Ji!1· of de reclucer 
krijgc11</cn. 
Artikel :51 (a) is van toepassing op de 

akten, bij deze bepaling coorzien, 

Ain. 17 (vroeger 1 ö). 

Met het oog op deze wet worden tocge 
laten de gc111ce11sclwppelijkc kassen van ver 
zekeri llë teqen n11gevallcn, <lie zich i;ed ragen 
naar de bij koninklijk besluit in te voeren 
verordening. 

Les caisses comm11nes d'assurance s001 De ye111cc11sr/rnppcf ijke kassen van vcrze- 
astreintes b. constituer des réserves ou eau- kering zijn verplicht reservefondsen of waar 
tionncrnents dans les conditions à déterminer borgsommen te vormen op de wijze zooals 

door dr. verordening zal worden bepaald. 
Il are polissen moeten ccrmeliltni dal gcene 

enkele /1cpali11y tan ceriallenurklorùuj zal 
créanciers d'itulemnites ou c1ttx ayants I uortlen i119croeprn tegen tien die ecne vcr 
droit. gocdilly te torderen hebben of legen de reclü- 

verknjgende11. 
Le montant des réserves ou cautionne- liet bed rag van de reservefondsen of waar- 

mcnts est affecté par privilège au paiement borgsom men wordt, bij voorrang, aangewend 
des indemnités et rentes. tot betaling van de vergoedingen en renten. 

par le règlement. 
Leurs polices devront spécifier qu'aucune 

clause de déchéaucc 11c sera opposée aux 

AnT. 18 (ancien 16). 

L'agréation sera accordée c1 révoquée par 
Ic Gouvcrnemellt, qui prendra préalablement 
l'avis de la Commission des occidents du 
travail. 

Anr. 18 (vroeger 1 G). 

De toelating wordt verleend en ingc 
trokken door de Re~wrinr;, die vooraf het 
advies inwint van de Commissie voor de 
arbeidsongcvn l leu. 

(a) Ancien 28. (a) vroeger 28. 

6 
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Les arrêtés royaux d'a9réation et de 
réoocation seront insérés au Mo~mwn. 

La liste des sociétés agréées sera 7mbliée 
tous les trois mois au MormEUn. 

Anr. 1 !) (ancien 1Gbi•). 

Il est institué, sous le 110m de Fonds de 
garantie, ww caisse d'assurance contre 
l'insolvabilité patronale; celle caisse a pou» 
but de pourvoir au paiement des allocations 
dues en cas d'accident, lorsque le chef d'en 
treprise est en défaut de s'arquiller des obli 
qations gui lui incombent. 

Le fonds est rattaché à la Caisse des 
dèpöls el amsùpuuions, 

L'ituercentiou de ce fonds est subordonnée 
à la constatation 1>réalable du défaut d'exè 
cution des obligations du du] cl' entreprise. 
Celle consuuation est faite /J<ll' Ic juge de 
paix, dans les formes à établir par arrêté 
royal. 
La Caisse pourra exercer 11n recours 

contre les débiteurs delaillonts ; elle est 
sitbrogée aux droits, actions et privilègf'S des 
victimes ou des ayants droit, lrrnf à ('égard 
des chef:s d'entreprise el des assureurs qu'à 
l'égard des tiers. 

Sauf en ce qui concerne les tiers, le recours 
est exercé, par mie de contrainte, cum1ne en 
matière de contributions directes, de la ma 
nière determinéc par arrèté royal. 

Le fonds de garantie est aliment» par de« 
cotisations mises à la cliorqc des chefs des 
entreprises priiées qui, sur réquisition ile 
îadministrtuian des conlributions directes, 
n'auront pas justifié, soit de la dispense, 
soit tlu contrat !l'assurance, prècu: aux 2° et 
5° alinéas de l'article 10 (a). ün arrèié ro!Jaf 
règle la déclaration cl les autres formalités à 
exiger en vue d'établir celte i usütiauicn. 

Le montant de (a cotisation est détermine 
par arrèié royal, sur avis tie fa Commission 
des accidents ti« travail. 

(a) Ancleu 8, 

De koninklijke besluiten tot toelating en 
intrekkinq worden bekmd 9cmaakt in hel 
STAATSBLAD. 

De lijst van de toegelaten vereeniuinge,l 
wordt, om de drie maanden, afgekondigd in 
het SnATSDL:\D. 

AnT. 19 (vroeger 16bis) 

Onder tlen naam van c< Waarborg 
fonds» uordt eene kas van verzeket·ing tegen 
hel onvermoqen der patroons illgcsteld; deze 
kas heefl ten doel, in de betaling der nerqoe 
dill9en, die bij een ongeval zijn verschuldigd, 
Ir voorzien, wmmeer het hoofd der onderne 
ming in gebrel.e blijft aan de op hem rustende 
ve,plichlingen le colâoen. 

Ilet fonds is verbonden aan de Deposito 
en Consiqnatiekas. 

J>c tusschenkomst van dit fonds hee{l eerst 
plaats na uoorafgaamle vaststelling vrm het 
niet-naleven der verplichtingen van het hoofd 
der ontfernenli119. Deze vaststelling geschiedt 
door den crederectuer naar de bij koninklijk 
bes! uil le bepalen uoorschrijten, 

lJe Kas her]! haar rerhaal op de in gebreke 
{J/ijvende schuldenaars; zij treedt in de rech 
leu, corderùujen <'Il xoorreehten van de slaclü 
offers of vrm ilr rechtcerkrijqenden; zoowel 
ten aanzien van de hoofden van onderneming 
en nm de verzekeraars als lm aanzien van 
derden. 
Beluüce wal derde personen betrelt , 

qescùicd! fiel cerluial bij dwangbevel, gelijk 
in zake va11 redusireeksche belastingen, op 
de wijze (Jij koninklijk besluit bepaald. 
liet Wcwrborg{o11ds wordt in stand gelwti 

den door bi.f dra9e11 welke ten laste komen van 
de hoofden der bijzondere ondernemingen die 
niet, op verzoek van het bestuur der redu 
streeksche belasli119cn, hebben dom blijken 
hetzij van de ontfte/fing, hetzij tem de over 
eenkomst wn vcrzckeri119, in de alineas 2 en 
5 i:an artikel 10 (o) bedoeld. Een koninklijk 
bes/uil reqet: de a(l)19i{lc en de andere {or 
malitciten cercisclu om van de overeenkomst 
of de onlftc/[ing te doen blijken. 
Ilet beloop rnn de bijdrage ucnlt vast 

gesteld bij koninklijl: besluit, op advies van 
de Commissie voor de arbeidsongevallen. 

(a) Vroeger 8. 
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Les rôfes d'assujettissement sont dressés, 
le recours des 'imposés s'exerce, et les recou 
vrements sont opérés par voie de contrainte, 
~omnw en matière de contributions directes, 
le tout conformément aux regies à prescrire 
par arrêté royal. 

CIJAPITRE Ill. 

De la responsabilité civile. 

Anr. 20 (ancien 1ï). 

Il n'est en rien dérogé aux règles géné 
rales de ln rcsponsabilitó civile lorsque 
l'accident a été intentionnellement provoqué 
par Ic chef d'entreprise. 

Sauf celle exception, les dommages résul 
tant des accidents du travail ne donnent lieu, 
à charge du chef d'entreprise, au profil 
de la victime ou de ses ayants droit, qu'aux 
seules réparations déterminées par la pré 
sen te loi. 

Les dommages et intérèts ne seront, en 
aucun cos, cumulés avec ces réparations. 

1 l n'est point porté préjudice aux actions 
contre les tiers, auteurs Olt responsables d< 
l'accident, autres que le patron, ses ouvriers 
el préposés, à fin de réparatio11s du préjudicr 
caus1-i, con(onnéme11l aux règles ti« ilroi! 
commun. 

L'indemnité obtenue, par suite de l'exer 
cice de ces actions, exonérera, à due co11wr 
retu:e, le chef d'entreprise des obligations 
mises à sa charge. 

l'action contre les Liers, auteurs on res 
ponsables, pourra ètre exercée 7wr le che] 
d'entreprise à ses risques et périls, aux lieu 
el place de la victime ou des ayants droit 
s'ils n'en font ustuie. 

De lijsten van acrnslag worden Of)yemaakt, 
liet recht van ccrluui! der acwyes/agenen 
uioril! ttilgeoefmd, en de incorüerinqm 
(JflSChieden bij dwa111bevel, r1rlijk in zake van 
reclustreeksclie belastingen, alles overecn 
komstiq de bij koninklijk besluit voor le 
schrijven reqels, 

IIOOfDSTUK lil. 

Van de burgerlijke aansprakelijkheid. 

AnT. 20 {vroeger fï). 

Er wordt in gccncn decle afgeweken van 
de algcmerne regelen betreffende cle burger 
lijke aanspr:ikel1jkhcid, wanneer het ongeval 
opzettelijk is tcwrct:;gd,racht door het hoofd 
dei· onderneming. 

Met uitzondering van dît geval, geeft de 
schade, voortspruitende uit arbcidsonge 
vallen, ten laste van het hoofd der onder 
neming en ren voordccle van het slachtoffer 
of zijne rcchtverkrijgcmlcn enkel en alleen 
re ch L op tic bij deze wet vastgestelde ver 
gocdi ngcn. 

Scha1!c en interesten kunnen in geen 
geval te' gelijk met deze vergoedingen wor 
den gevorderd. 

Deze icet heeft geen invloed op de rechts 
vorderingen tot 1:crgoecling vai1 de geleden 
schade, oreree11l.0111slig liet gemeen recht in 
le stellen teqen andere 11erso11e11 dan den 
patroon, zijne u;tr/.liedcn en aunqestelâen, 
die het ouqecat hebben rerooruuik: of daar 
i:oo,- aansprakefijk zijn, 

De -ccrgoeding,beko111cn ten yevofye van lie: 
instellen dezer rechtscordcrinqen, ontslaat, 
tol het bedrag der toegestane som, het lwofi.l 
der onderneminq vrw de hem opgeleg:le ver 
p/ich tinçe», 

De n:c!1lsronif'ri11g tegen derden, die het 
onqecal lieùbcn ceroorztuikt of diuirtnor 
aw1sprakehjk zijn, kan door het ftoo(d der 
oll(/cr11entf11r;, op zijn risico, teerden i11r;esleld 
in de plants van liet .1/aclttoffa of zijne 
rec!1tecrkrijgendc11, zoo dezen van dat recht 
geen gciJrnt'k maken. 
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Anr. 21 (ancien 18). 

Les indemnités établies par la presente 
loi ne sont point ducs lorsque l'accident a 
été intentionnellement provoqué par la 
victime. 
Aucune indemnité n'est due à celui des 

ayants droit qui a intentionncliement pro 
eoqué l'accident. 

Anr. 22 (ancien 19). 

Toute convention contraire aux dispo 
sitions de la présente loi est nulle de plein 
droit. 

CHAPITRE IV. 

Des déclarations d'accidents et de la I Van de aangifte van ongevallen en van 
juridiction. de rechtsmacht. 

Arn. 2~ (ancien 20). 

'fout accident survenu à un ouvrier au 
cours d1• son rrnvail ('( qui a occasionné ou 
est tic nature il occasionner soit la mort de 
la victime, soit une incapacitó dl' travurl, 
doi: ètre déclaré dans les trois jours, par Ic 
chef u'cntrepr is1· ou déll\;ué, sans préjudice 
de toutes ouin s inforrnauons prescrites par 
les lois ou rrglcmrr11s. 

Ln déckuaticn. est faite 7m1· écrit à l'i11- 
spcctcur du trauul, ainsi (Jtt'ou gn'fTe de la 
justice de pai« du conton ou l'acculeu! s'est 
produit. Le cas échécn l, {a déciarction men 
{1011/H: que le chef d'entreprise reconnaît to 
quuiu» de la cictime, l'existence du contrat 
de trauiil, la réalité de l'accident sw·vc1w 
]HII' le [tu; cl dans le cours de l'exécution du 
contrat ainsi que le 1w11t de l'assureur <nec 
lequel il a anurcct« clans fes conditions pré- 
1:11c~ par la présnüe loi. il !J est joint, au r 
frais du declarunt, un cortific«: uuslwul dont 
la forme sera cléif'rnmiée pur tirréle rayai. 
La forme et tes autres contl il ions de la 
dcctaration seront, JHJW' le surplus, pres 
crites par an èlo roçai. 

AnT. 21 [vroeger 18). 

De bij deze wet bepaalde vergoedingen 
,ijn niet verschuldigd wanneer het ongeval 
door het slachtoffer opzettelijk is teweeg 
:.;-cbracht. 

Geene vcrgoedin9 hoegenaamd is verschut 
digd aan dengenc der rechtierkrijqenden die 
liet onqeca! opzetteiijk heeft teweeggebracht. 

Anr. 22 (vroeger H>). 

Elke met de bepalingen van deze wet 
strijdige overeenkomst is van rechtswege 
nietig. 

HOOFDSTUK IV. 

Ain. 25 (vroeger 20). 

Elk ongeval dat aan ren werkman is over 
komen gedurende zijnen arbeid en dat heeft 
veroorzaakt of van aard is om Ic veroorza 
ken hetzij dm dood van liet slachtoffer, 
hetzij ccuc onbekwaamheid lot werken, 
•11oe1, binnen drie dngc,i, door het hoofd 
der onderneming of zijn gelastigde worden 
anngegevrn, onverminderd alle andere bij 
de wetten of \'Cl'L rdeningcn voorgeschreven 
nasporingen. 

De acmgi{le wordt schriftchjk gcdami aa,1 
den nrûei<Lopzirucr, alsook ter griffie von 
liet i:redcgrrecltl des la111 tons lnmu n. hetwelk 
he! onyeral lice]! ptaats qctnul. Beslaat cr 
aa11leicli11g loc, dan urmcldt de aangifte dat 
door het lwo/<l dei· onderneming worden er 
ketul : de hoedanig!1cicl rem hel slnchto(Ter, 
het Lestaun um de crbeiásocereenkcmst, de 
ioezcntijkhcùl nm het ongeuit voorgekomen 
in den loop en Len gewfge rnn de uill;oering 
der orereenkomst, alsmede de naam 1>011 den 
cerzckeraar met uien hij ecnc overeenkomst 
Iue]! qeslolm onder de bij deze wet coorziene 
oooruxuirdcn. Doorùi] uordt, op kosten van 
den tunujecer, geroegcl een geneeskundig 
r1et11igschri/t u:aanan de vorm bij koninklijk 
besluit œorâ! bepaald. De i:orm en de andere 
cereischten der a01,gi(te uorden, voor het 
overige, bij koninklijl: besluit geregeld, 
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La déclaration de l'accident peut être 
faite, dans les mêmes formes, par la victime 
ou ses ayants droit. 

Récépissé de la déclaration est, en tour 
cas, envoyé par le grrllier au déclarant. 

Il sem procédé à une enquête par l'inspec 
teur du travail compétent ou son déféqué sur· 
les causes de tout accident don! la décloraüou 
ne mentionnera pas la reconnaissance par le 
chef d'e11treprise de la qualite de fa cictime, 
de l'existence du contrat tle tracait el de la 
réalité de l'accident s,irvenu dans le cours el 
par le fait de l'exécution du contrat, Une 
expédition du procès-oerbal de celte enquéte 
est transmise par re [enetionnuire mt grrffe 
de la justice de paix. Les inspecteurs 
du tranail jouiront des pouooirs et des 
droits qui leur sont conférés par les fois du 
If acril 1896 el tlu 2 juillet 1899. 

Les parties ont le droit tie prendre au 
greffe connaissance 011 copie, i, leurs Irais, 
de la déclaration Je l'accident, du certifica: 
y annexé et, s'il y a lieu, de l'expédition du 
procès-verbal d'enquête. 

ART. 24 ( ancien 21 ). 

La constatation el la répression des infrac 
rions il l'article 23(a), commises par les chefs 
d'entreprise ou par leurs délégués, auront 
lieu conformément à la loi du !:> mai 1888 
relative à l'inspection des établissements 
dangereux, insalubres ou incommodes, sans 
préjudice toutefois des dispositions du 
titre X de la loi du 21 avril '1810 en cc qui 
concerne les mines, minières, cnrrièrcs sou 
terraines cl usines métallurgiques n'gics par 
ladite loi, el de la loi du 24 mai 1898 en ce 
qui concerne les carrières á ciel oucert. 

AnT. 2ö (ancien 22). 

(a) Aaeicn 20. 

De aangifte van het ongeval kan, met 
naleving van dezelfde vormen, worden ge 
daan door het slachtoffer of zijne rechtver 
krijgenden. 

Ontvangbewijs van de aangifte wordt in 
elk geval door den griffier aan den aangever 
toegezonden. 

Door den bevoegden arbeidsopziener of 
door zijnen gelastigde uiordt een onderzoek 
ingesteld 11(w1· de oorzaken van elk ongeval 
uiaarcan lie aangifte niet cermeldt dat door 
hel hoofd der onderneming worden erkend 
de hoedanigheid van hel slachloffer, hel be 
staan vrm de arbeidsovereenkomst m de 
icezenl1jk/wid van ton ongeval voorgekomen 
in den loop en ten gevolge van de uitoaevinq 
der ove, eenkomst, Een a(sdtri(t van hel 
proces-verbaal van dit onderzoek wordt door 
dien ambtenaar aan de griffie van het oretle 
qereclü gezonden. De arbeidsopzieners hebben 
de bevoegdheden en rechten hun bi] de wetten 
van 1 f April 1896 en 2 Juli 1899 toege 
kcmd. 

Partijen hebben het recht, op hunne 
kosten, ter griffie kennis of kopie te nemen 
van de aangiflc van het ongeval, van het 
daarbij gevoegd getuigschrift en, zoo nooùig, 
van hel afschrift von het proces-verbaal van 
onderzoek. 

Anr. 24 (vroeger 21 ). 

De vaststelling en de beteugeling van de 
overtredingen van artikel 23(n), begaan door 
de hoofden van ondernemingen of door 
hunne gelastigden, geschieden overeen 
komstig de wel van ~ Mei 1888 betreffende 
liet toezicht op de gevnarlijke, ongezonde 
of hinderlijke inrichtingen, onverminderd 
nochtans de bepalingen van titel X der wet 
van 21 April 1810, wat aangaat de mijnen, 
de ertsgroeven, de cndertuirdsclic steengroe 
ven en tol de metaalnijverheid behoorende 
mricluingcn die onder de genoemde wet 
vallen, alsmede dil: der wet i;nn :H. Ylei 4898 
wat betreft de groeven in de oJJcn ludit. 

Anr. 2J (vroeger 22). 

Le juge de paix du canton où l'accident I Alleen de vrederechter van het kanton, 
s'est produit est, conformément aux règles waar het ongeval heeft plaats gehad, is, over- 

(v) \'rocacr 20. 
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de Larticle 5 de la loi du 25 mars -1876, 
seul m11111é/f>Jlf 1101,r connait) e des actions 
relatives .111x indrmnités dues aux ouvriers 
011 à leurs nyanrs droit en ,·cr111 de la 
présente loi, ainsi que des demandes en 
révision dt ces indemnités. 

Toutefois, Mms préjudice ,111 droit rom- 
1Jlttll. en 11Hlfiefl.' rf1arbitra9c, les Mlrt•Jll·Î.5l·.~ 
affiliùs ti des cuisses C1JJJ11111me.~ li' assu 
nmre 11(Jri:ét•.-.. Jle11u·11t, clans les statuts dC' ces 
caisses, stipuler que 1~ j119eme11l des coutes 
tations sera di(éré à une ronunissicn urbi 
traie, laquelte statuera, soit en dernier 
ressort, soit à charge d'appel decent le tri 
lnmul de première instuuce du siège de la 
Cour, suiraut les rè9les visées ,m précédmt 
alinéa. 

/.a COlll11llSSl011 arbitrale sera COl11/J0Sr!e 

tîun uuujistrot, président, désigné à celle fi11 
J>m· te JJ>'e111ic,· 71ré.~icle11t de fa Coin- cl'ap1>rl, 
et d'un nombre éyril de che]« d'entrepris: el 
d'ouvrier». I: orçanisation de la commissien 
et la 7wor,frlttrc d'<irbitrage seront clétrr111i 
nëe« por les statuts conformément <Wx tlis 
positions du rè9/e111enl précu par l'article 
17 (a) de la présente loi. 

AnT. 26 (ancien 23). 

Mcme dans Ic cas de la subrogation 
prévue par l'article 10 (û), 2° alinéa, de la 
présente loi, l'ouvrier ou ~C-' .i~anl!- droit 0111 

toujours la foc111t1·~ d':migocr dirrrtcmcnt le 
chef d'entreprise, sauf Ic droit tic celui-ci 
de meure l'assureur eu cause. 

La cictimc 011 ses ayants droit 0111, dans 
tous les cas. 111w ac/ion directe contre l'ossu- 
1·c11r, 11,éme a9n:é; few· créunce est /H'ii;i 
légii:c sur tout cc qui serait dû J1<1r /11i au 
chef (/'enlrepn·sc, à raison de l'assura11ce. 

(ri) Ancien 1:,. 
(b) Ancien 8. 

e cnko111stig de reqelen van artike! 5 der tal 
vau ':!5 êloon 1876, ber:oegd om kennis te 
nemm van de rechtsvorderingen berreflende 
de schadevergoedingen die uil krneht van 
deze wet aan de werklieden of hunne recht 
vcrkrijgenden verschuldigd zijn, alsmede 
van de cischcn tot herziening van deze 
schadevergoedingen. 

Echter k1m11e11, onr:erminrferd het qemeene 
rech! in zake van .~cllcirlsr;1•rerht, de omler 
nemiuçen, di» ·:dj11 na119cs/oten bij de toege 
latm grml'e11sclwppelijke kassen van rerze 
f,e;-i11y, ÙI de statuten van deze kassen 
!Jcp11len dal ile beslissins: over de geschillen 
zttl worden O/![Jedragen tian eene scheiilsrech 
terlijke commissie; deze doet uitspraak, l,etzij 
in hoogsteu aa11le9, hetzij met recht van 
hooge1· beroep voor de reclubunk van eersten 
(lauleg der plaats trnar het Hof zijnen zetel 
heeft, ouereenkomstiq de regelen in het vorige 
lid vasfgeste{d. · 

De scheidsrechterlijke commissie uorât 
.rn111c11gesll'ld uit crn magiscraat,t'Oorzitler,te 
dien einde «cwgeweZl'n door den eersten voo1· 
zitter uin het llof um beroep, en uit een gelijk 
gctn{ ltoo(clen van onderneminqen en uierk 
lieden, Oc inritlüinsj der commissie en de 
rerhlspftigi119 1;001· het scheidsgerecht ioorden 
door de statuten vastgesteld, oceremkomstiç 
de bepalhujen van de bij artikel 17 (a) dezer 
uiet voorziene tcrordenituj. 

Anr. 26 (vroeger 25). 

Zelfs in hel ge,•al van overdracht, voor 
zien bij artikel 10 (û), lid 2, van deze wel, 
:ila.it het Mu werkman of zijnen rechtverkrij 
gc11dc11 allijil vrij, hel hoofd uer ondrrue- 
111i1115 rcchtsuecks IC dag,·aardcn, behoudens 
het recht van dezen om den verzekeraar in 
de zaak te betrekken. 
u« sl<tchloffer of zijne reditcerkrijqenden 

hebben, in elk gerat, cene recùtstreeksche 
wnlt:ri119, zelfs tcym den toegelaten terze 
keraar; /111 nnc schuldco rcl1·ri11g hec]! een 
coorreclü op allt·s ir;at door hem aan het 
hoo/cl der onderncmùuj wc-gens de verze 
kering tersclwldigd tnocùt zijn. 

(a) Vroeger 15. 
(~) Vroccicr ll. 
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Anr. '27 (ancien 24). 

Les parties out le droit de eomparalrre 
volontairement devant Ic juge de paix pour 
faire constater leur accord en cc qui con 
cerne les indemnités à allouer en suite 
d'accidents. 
L'expédition du proces-verbal constatont 

cet accord sera reoètue de la [ormule exécu 
toire. 

Anr. ':28 (ancien 2;5). 

Lorsque la cause n'est pas en étai, Ic juge 
a toujours Ic droit, mèrne d'ollice.d'aeeordcr 
une provision à la victime ou à ses ayants 
droit, sous la forme d'une allocation jour- 
nalière, 

Les jugements allouant des indemnités 
temporaires ou viagères seront exécutoires 
par provision, nonobstant l'appel el sans 
qu'il son hesoin de fournir raurion. Toute 
fois, lorsqu'il y aura lieu d'accorder 11nC' 
rente dont Ic capital est exigible, le jug<' 
restreindra l'exécution provisoire nu paie 
ment des arrérages , dans cc dernier cas, lt• 
juge aura l;i focul1é d'exiger caution d11 chef 
d'entreprise, si celui-l'i n'a point subrogé 1111 
assureur ù ses obi iga rions. 

ART. 27 (vroeger 24} . 

Partijen hebben het recht vrijwillig voor 
den vrederechter Ic verschijnen, ten einde 
hun akkoord nnngaande de vergoedingen 
die moeten verleend worden ten gevolge 
van ongcn1llcn, Ic doen vaststellen. 
liet afscltri{l urn hel proas-oerôaal, tlJ(lat" 

bij dit akkoord is ms/gesteld, u:ordt uitcoer 
btuir nerklaartl, 

•• Anr. 28 (vroeger 2t>). 

Is Ife zaak nog niet in staat van wijzen, 
dan he(•ft de rechter altijd hel recht, zelfs 
ambtshalve, aan hel slachtoffer or aan zijne 
rechtverkrijgenden voorloopig ccne som toc 
te kennen in den vorm van eene dagelijksche 
1cgemoe1lorning. 

Yonnissen, tijdelijke vergoedingen of 
vergoedingen mor het leven toekennende, 
zijn uitvoerbaar hij voorraad, ondanks 
l1001,rr beroep m 1.011dl'r dat hel noodig is 
zekerheid Ic stellen. 1~ cr echter grond voor 
de 1oclc11ni11g ecncr rente waarvan het knpi 
taal kan ~c1·ordcr I worden, d,111 beperkt de 
rechter de voorloopigr tc11uitvoerlcgging lot 
de betaling vau de interesten: in dit laatste 
gcvnl staat liet 1lc11 rechter vrij re eisehen, 
dnt zekerheid wonle gcs1cltl door lic1 hoofd 
dr-r onderut-ming, zoo deze niet ten aanzien 
van zijne verplichtingen een verzekeraar: in 
zijne plaats heeft gPstdd. 

En ras d'exécution forcée, s'il ) a lieu rlr I lkslaat er, in gernl van gerecluelijke 
constituer le capital dl? ln rcntt-, 1(• juge 11•111111,01·i-lqq;i11!:(, aanleiding tol l1c1 \'CS 

pourra, à ln diligence de tout î ntèressé et l 1igc11 1 an liet kapitaal der rente, dan kan de 
même d'office, désigner un curateur ad hoc: rechter, op aanzoek \'a11 eiken belangheb 
chargé d'opérer ccnc constitution au moyeu I hernie en ,clls ambtshalve, eenen curator ad 
des fonds recouvrés. 

AnT. 29 (ancien 2G). 

L'acuon en paiement des indemnités 
prévues pnr la présente loi se prescrit par 
trois ans. 

La demande en rcvtsion iles indemnités 
fondée sm une a~gravation ou u 11e atténua 
rien de l'infirmité de la victime, 011 sur Je 

hoc aanstelleu, die belast zal zijn met het 
ve~tigcn van dat kapitaal door middel van 
de geïnde sommen. 

AnT. 29 (vroeger 26). 

De rechtsvordering tol betaling Yan de 
sehndevergocdrugen, bij deze wet voorzien, 
verjaart door verloop Y,111 drie jaren. 

D1' ri:id1 lot herziening van de \'l'rgoc 
diogen, gc·grond op cene verergering of op 
ccne ,eruiindcring vau de gchrekkclijkhcid 



(°N° '.f8~] ( i8 ) 

décès de celle-ci par suite des conséquences 
de l'accident, est ouverte pendant trois ans 
à dater de l'accord intervenu entre parties 
ou du jugement définitif. 

Anr. 50 (ancien 27). 

L'action en paiement ou en revision des 
indemnités prévues par la présente loi ne 
peut, en aucun cas, ètre poursuivie. devant 
la juridiction répressive; l'exercice en est 
indépendant de celui de l'action publique 
à laquelle l'accident donnerait éventuelle 
ment ouverture. 

CHAPJTRE V. 

Dispositions fiscales. 

AnT. 51 (ancien 28.) 

Sont exempts du timbre et du droit de 
greffo et sont enregistrés gratis lorsqu'il y a 
lieu à la formalité de l'enregistrement, tous 
les acres volontaires et de juridiction gra 
cieuse relatifs o l'exécution de la présente 
loi. 

AnT. 32 (ancien 29). 

Sont délivrés gratuitement tous certificats, 
actes de notoriété et autres dont la produc 
tion peut ètre exigée, pour l'exécution de la 
présente loi, par la Coisse générale d'épargne 
cl de retraite et par les caisses communes 
d'assurance agréées. 

CHAPITRE VJ. 

Dispositions générales et dispositions 
transitoires. 

AnT. 33 ( ancien 30). 

Un comité technique sera institué par 
orrêté royal, auprès du Ministère de l' In 
dustrie et du Traoail. l l sera composé de 
onze membres, 7iar1ni lesquels il y rrnra deur 

van het slachtoffer, of op zijn sterven ann 
de gevolgen van het ongeval, kan gedaan 
worden gedurende drie jaren, te rekenen 
van hel akkoord dat tusschen partijen is 
getroffen of van het eindvonnis. 

AnT. 50 (vroeger '}7). 

De eiseh tol betaling of tol herziening 
van de bij deze wet voorziene schadevergoe 
dingen kan in geen geval worden gebracht 
voor den strafrechter; de uitoefening daar 
van is onafhankelijk van de uitoefening der 
openbare rechtsvervolging waartoe het onge 
val aanleiding mocht geven. 

HOOFDSTUK V. 

Fiskale bepalingen. 

Anr, 51 (vroeger 28). 

Worden vrijgesteld van zegel en vau 
griffierecht en kosteloos geregistreerd, zoo 
zij aan de formaliteit der registratie zijn 
onderworpen : alle vrijwillige akten alsook 
de akten van vrijwillige rechtspraak, die de 
uitvoering van deze wet betreffen. 

AnT. 52 (vroeger 29). 

Worden kosteloos afgegeven : alle getuig 
schriüen, akten von bekendheid en andere 
akten waarvan de overlegging, voor de uil· 
voering van deze wet, door de Algemeene 
Spaar- en Lijfrentekas en door de toege 
laten 9emeer1schappelijke kassen van verze 
kering kan worden geëisehr, 

HOOFDSTUK VJ. 

Algemeene bepalingen en overgangs 
bepalingen. 

Anr. 33 ( vroeger 50). 

Bij koninklijk besluit zal er bij het b/inù 
terie vnn Nijverheid en A rbeill een teclmisth 
comiteit worden aangesteld. Het zal bestaan 
uit elf leden. waaronder feil minste twee 
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actuaires au moins, un médecin, ainsi qu'un 
représentant des chefs d'entreprise et un 
représentant des ouvriers, élus l'un et l'autre 
par le Conseil supérieur da travail. 

Il portera le nom de Commission des 
accidents du travail. 

Indépendamment <les attributions qui lui 
sont imparties par l'article 18 (a) de la pré 
sente loi, la Commission délibérera sur toutes 
les questions qui lui seront soumises par ic 
Ministre au sujet de la réparation des dom 
mages résultant des accidents du travail. 

A1\T. 54 (ancien 51 ). 

La Caisse générale d'épargne et de 
r.traite est autorisée à traiter des opérations 
d'assurance contre les risques d'accidents 
prévus par la présente loi. 

Les conditions générales ainsi que les 
tarifs de ces assurances seront approuvés 
par arrêté royal. 

Anr. 3:S (ancien 32). 

les polices d'assurance, antérieures de 
six mois à la dote de la mise en viyueur de 
la présente loi, et relatives aux risques 
d'accidents du travail dans les entreprises 
soumises à la dite loi, pourront, dans le délai 
d'un an à dater de sa mise en vigueur, être 
dénoncées, par l'assureur ou l'assuré, soit au 
moyen d'une déclaration écrite dom il sera 
donné reçu, soit par un acte extrajudiciaire. 

AnT. 36 (ancien 53). 

La présente loi ne sera applicable que six 
mois après la publication dit dernier des 
arrêtés royaux qui doivent en régler l'exé 
cution. 

Ces arrètés seront pris dans le délai d'un 
an à partir de la publication de la loi. 

(a) Ancie» 16. 

actuarissen, één geneesheer, alsmetle éé" ~r 
tegenwoordiger der hoofden va» onderne 
minqen en één oerteçenuoordiqer der werk 
lieden, beiden benoemd door den Ilooqen 
arbeidsraad. 
liet zal den naam dragen van Commissie 

voor de arbeidsongevallen. 
Onafhankelijk van tie ambtsbevoegdheden 

haar bij artikel 18 (a) van deze wet opgedra 
gen, zal de Commissie beraadslagen over alle 
vragen haar door den l\linistcr voorgelegd 
omtrent de vergoeding der schade voort 
spruitende uit arbeidsongevallen. 

ART. 34 ( vroeger 31 ). 

De Algemcene Spaar- en Lijfrentekas 
wordt gemachtigd verzekeringen aan le 

gaan tegen hel gevaar van ongevallen, bij 
deze wet voorzien. 

De algemcene voorwaarden alsmede de 
tarieven van deze verzekeringen worden bij 
koninklijk besluit goedgekeurd. 

ART. 3~ (vroeger 52). 

De overeenkomsten van verzekering, ge 
sloten zes maanden vóór hel in werking tre 
den van deze wet en betrekking hebbende 
op het gevaar van arbeidsongevallen bij 
de ondernemingen waarop deze wet van 
toepassing is, kunnen, binnen één jaar, te 
rekenen van haar in werking treden, door 
den verzekeraar of door den verzekerde 
worden opgezegd, hetzij bij schriftelijke 
verklaring, waarvan een ontvangbewijs wordt 
afgegeven, hetzij bij buitengerechtelijke 
akte. 

AnT. 56 (vroeger 53). 

Deze wet zal eerst van toepassing zijn zes 
maanden na de afkondiging van het laatste 
der koninklijke besluiten die hare uitvoering 
moeten regelen. 

Deze besluiten zullen genomen worden 
binnen één jaar, le rekenen van de afkon 
diging der wet. 

(a) Vroeger 10. 
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ART. 57 ( ancien :V1- ). 

Les cuisses tom1111111es d'ussurunce contre 
les ocrulen r.~, ogrùe.<; 1•11 1 ertu de l'or 
ticle ,fï (a), jouirou! de lil r"J'1mté [uridique 
uttribnée (ll/J caisses ronnnunes de rn-é 
UJ_IJCU//'I' iles 0111:rif'rS mineur» 1·1•yii•s }lar la 
loi d11 zS murs ISUS. 

Les statuts des caisses c01111111mes J)OW"• 

ront stipuler que les indemnités du chr] 
dïncopacité rie trauiil seront, 71e11da11t w1 

délai qui n'exceder a ]JflS ,\1X IJIOÎS à pnrlir 
de l'accident, directement payées aux victimes 
var le chef d'entreprise ou var une caisse 
locale [onctiomumt à son intervention, le 
tout sous la r;arcmtie de la caisse commune 
intéressée. 

J•.)1 ce qui concerne les accidents du travail Wal betre]: de arbeidson,qevallen voor- 
surrenw après l'entrée m niqueur de la pré- gekomen na het in werking treden van deze 
sente loi, les Cllisses connnunrs de prévoyance wel, qenietm de gemeenschappelijke voor 
et de secours /JOW· les encriers mineurs zorgs- en ontlersunulkussen lm bate van de 
1·i:yies 7wr la loi (/11 28 111ars ·l8ö8, joui- uxrklieilen der nnjnen, omschreven bij de 
1·011l du /Jénéfice d'uoréotiuu préo« á !'ar- teel vun 28 Maart 1868, hel in artikel 17 (b) 
ticlc ,f ï (IJ), 111oycn11<111l les condition» voorziene coo: recht wn toelating, onder de 
suiiuu tes : volgende cocncaarden : 

1° Les Caisses doicent étre reconnues par 
le Gouven1eme11f; leurs statuts sert lil reoisés 
cl soumis à son approbation; 

2" les Caisses doiceïü continuer à servir 
les pensions ou rentes dues à raison d'acci 
dents ,\111Te1rns «cant [entree eu rigue1(t· de 
la présente loi; 

3° Les statuts doivent consacrer les rèqles 
énumérées ci-après ; 

a) Les subventions où cotisations, pour fa 
réparctisn: des acciden!« du n acail, sont à la 
dwrqe exclusico des exploittuüs ; 

b) Les Caisses pourcoient au puieinent des 
indemnité: et <lil service des 1 ell/l!s dans les 
cas prèius par la prosnüe loi; 

<') l.eur administration el leur CU11lJ)/a 

bilite sont séJ)(/rée:, clc celles qui cuncerneu! 

AnT. 57 (vroeger 34) 

De uit kracht ron artikel 17 (a) toegelaten 
gemee11sc!wppelijke kassen: van ver:;;e/œrin9 
tegen 011yevallen qenieten de reclüspersoon 
f ijkheid, loegekmd rum dt> qemeensclwppelijke 
1;001·:;.orgskossen ten bote van mijnwerkers, 
omschreren f.Jij rie wet von 28 blaart 1868. 

/Je statuten der gemeenschappelijke kassen. 
k1111ne11 bepale«, dat de vergoedingm wegens 
onbekwaamheid tol werken, gedurende een 

tijd die, te rekenen van het ongeval, zes 
maanden niet te boven gaat, rechtstreeks 
<WH de :.lachtoffers viorden beuuiul door hel 
hoofd der onderneminq of door eene ptaat 
selijke kas waartoe hij bijdrtuuit, dat alles 
onder uxuirborq van de belanghebbende ge- 
1nee11sclwppeliJl,e kas 

AnT. 58 (vroeger 54,bi,). 

t O De Kassen moelen door de Regeering 
erkend zijn; luu:e sta tulen zullen herzien en 
aan hare goedkeurwg ondcruiorpen worden; 

'2° De Kassen. moeten de pensioenen of 
renten, die zijn verschuldigd ter oorzoke 
1Jan ongerallcn worgekomen vóór hel in 
wer!.ing treden ran deze wet, bij voortduur 
betalen; 

3° De statuten moelen rie hierna opge 
somde regelen bekrachtigen : 

n) De toeiaçen of bijdraçen. lul -icrgoeding 
der m·beidwngevalten komen uitsluitend ten 
laste van de outqinners , 

b) De Kassen zorgen voor hel uitbetalen 
der vergocdin.1cn en uitkeeren der renten in 
de r;cvalten û,j deze wel voorzien; 

e) Il aar beheer en hare complabiliteit zijn 
ofgesclwùleu van die betreffeud« den dienst 

(a) et (l,) Aucieo 1 o. (a) en (b) Vroeger 15. 
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le service des pe11sion$ ou des secotu-.s pour 
etmse d'invnlidité oii de xieillesse; 

d) Les Caisses constituent les réserves. 
garanties oit cautionnements déterminés pa,. 
arrété royal; 

e) lts indemnités ne seront pas infé 
rieures à celles attribuées par la présente 
loi; les statuts peuvent néanmoins régler 
t'attributiou des indemnités, eu cm; tîacci 
tletu · mortel, d'une manière différe11tc lie 
celle déterminée à l'article (J (a); mais, clans 
leur ensemble, ces indemnités ne seront pas 
i1lférieures à certes allouées par ledit article; 
les statuts peuren! aussi disposer 'l"e les 
indemnités, à raison d'1me incapacité de 
travail ue dépassan: pc» viugt-six semaines, 
seront sHppurtées directement par les exploi 
tants; 
f) Les statuts déterminent les conditions 

auxquelles un exploitant peut renoncer à 
l'affiliation. 

Les statuts peuvent disposer que le juge 
ment des contestations relatives aux indem 
nités aum lieu conîormëment au deuxième 
<llinéa de l'article 25 (b), sauf appel devant le 
Tribunal de première instance du ressort, el 
pourvu que celle disposition des statuts soit 
insérée dans les règlements d'ntelier des 
af/iliés. 
la Commission permanmte <les Caisses de 

prévoya,1ce en faveur des oucriers mineurs 
sera organisée par orrä« royal. 

/,e Gouvernement prendra son avis pour 
l'exercice des pouooirs que lui confère le pré 
sent article el spécialement pour l'examen des 
statuts. 

ART. 59 (ancien 54,cr). 

Disposition additionnelle. 

der pensioenen of onderttcmd.fgèldl!lt te 'eer 
leencn U:t'gnu invaliditeit of ouderdom; 

,1) Dl! Kassen vormen de bij koni11kfijk 
besluit br11milde ,·eserrefundsen, borgstel 
lingen of 11:m1rbor9en; 
e) IJti 1:er9oe1/iugm gaan niet beneden de 

door deze wet toegrke11de; eoemoel kunnen 
de statuten, roor een ongeval dat den dood 
ieroorzaakte, de loeke1à1il1y der ver9ocdi11gen 
re9t•lm op eeue w;j ze a(wijke11de v<m · die in 
artikel 6 (a) bepaald; <loch, in tuuir geheel, 
mogen deze vergoedingen niet kleiner zijn 
dan de door genoemd artikel toegekende; de 
statuten kunnen insgelijks bepalen, dat de ver- 
9oedi11qen, wegens eene onbekwaamheid tol 
werken die niet lmujer duurt dan zes-en 
tuiintu] weken, rechlstreeks ten laste van de 
ontqinners callen ; 
f) De statuten bepalen onder welke voor 

uituutlen em ontginner vcm de aa11sluiling 
kan afzien. 

De statuten kunnen bepalen, dat de be 
slis.<i119 over de geschillen betreffende de 
cerqcedinqen zal geschieden overeenkomstig 
ket tweede lid van artikel 25 (b), behoudens 
beroep eoor de Reclubank van eersten aanleg 
vat, ket gebied, en mils deze bepalinq der 
statuten uiord! opgenomen in het uxrkplaats 
reglement der aangeslotenen. 

LJe inrichting van de bestendige Commissie 
der Voorzorgs/wssen Len bale van de werk 
lieden der mijnen zal bij koninklijk besluit 
opnieuw worden geregeld. 

LJe Reyeeri11g zal hel advies van deze Com 
missie ituoinnen roor het uitoefenen der 
rechteu luuir door dit artikel toegekend en 
bijzonderlijk voor het onderzoek der statuten. 

ART. 59 ( vroeger 34,cr). 

Bijkomende bepalingen. 

Les deux premières phrases dii numéro De twee eerste volzinnen va,, nr 1° van 
1° de l'article 3 de la loi du 28 mars 1868 artikel 3 der wel van 28 Maarl 1868 worden 
sont remplacées par la disposition suioante : vercanqen door de 11a11olge11de bepaling : 

« Faculté de contracter, de disposer el « Bevoegdheid tol het sluiten van oerbinte- 

(a) Ancien 4. 
(Il) Al2cie11 ll:.l. 

(a) îr<>etw 4. 
(b) Vroe3er ;lj, 
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d'acquérfr à titre onéreux, d'ester en jusüe«; 
sauf les restrictions déterminées, s'il y a lieu, 
par arrêté rliyal. » 

AnT. 40 (ancien 36). 

Tous fes trois ans, le Goucernement fera 
rapport aux Chambres sur l'exécution tie la 
présente loi. 

nissen, liet vtrvreemdeu en aankoopen onder 
bezwarende voorwaa,·den, het optreden in 
rechte, behalve de bij koninklijk' besluit cast 
te stellen beperkingen, !ZOO daartoe redmm,: 
zijn. » 

AnT. 40 (vroeger 5!.S). 

Om de drie jaren doel de Regeering ver 
.dag aau de Kamers ovl'r de nit voering ,:an 
deze wet. 

----••-···~- 


